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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 38 VAN MEVROUW SCHAUVLIEGE EN DE HEER
VERHERSTRAETEN

Art. 2

In het voorgestelde artikel 343, § 1, b), tussen het
woord «verwanten» en het woord «zijn», de woor-
den «tot en met de vierde graad» invoegen.

VERANTWOORDING

Het is aangewezen de graad van verwantschap te precise-
ren.

Joke SCHAUWVLIEGE (CD&V)
Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)

N° 38 DE MME SCHAUVLIEGE ET M.
VERHERSTRAETEN

Art. 2

Dans l’article 343, § 1er, b), proposé, entre les mots
«non apparentées» et les mots «qui vivent ensem-
ble», insérer les mots «jusqu’au quatrième degré».

JUSTIFICATION

Il s’indique de préciser le degré de parenté.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot hervorming van de adoptie réformant l’adoption

Voorgaande documenten :

Doc 50 1366/ (2001/2002):
001 : Wetsontwerp.
002 en 003 : Amendementen.
004 : Advies van de Hoge Raad voor de Justitie.
005 : Amendementen.

Documents précédents :

Doc 50 1366/ (2001/2002):
001 : Projet de loi.
002 et  003: Amendements.
004 : Avis du Conseil supérieur de la Justice.
005 : Amendements.
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N° 39 DE MME  SCHAUVLIEGE ET M.
VERHERSTRAETEN

Art. 2

Dans l’article 348-8, alinéa 1er, 2°, proposé, sup-
primer les mots «, selon le modèle fixé par le Roi,».

JUSTIFICATION

Étant donné que l’acte est soumis au contrôle du juge, qui
appréciera dès lors si l’acte est ou non conforme à la loi, il n’est
pas opportun qu’un modèle d’acte soit fixé par le Roi.

N° 40 DE MME  SCHAUVLIEGE ET M.
VERHERSTRAETEN

Art. 2

Dans l’article 348-8 proposé, compléter la der-
nière phrase par les mots suivants :

«et doit être établi dans la même forme que celle
requise pour le consentement à l’adoption».

JUSTIFICATION

Les modalités afférentes au retrait du consentement ne sont
pas fixées, alors qu’il s’indique de prévoir à cet effet quelques
formalités afin d’éviter les discussions.

Nr. 39 VAN MEVROUW SCHAUVLIEGE EN DE HEER
VERHERSTRAETEN

Art. 2

In het voorgestelde artikel 348-8, eerste lid, 2°, de
woorden «volgens het model vastgesteld door de Ko-
ning,» weglaten.

VERANTWOORDING

Gezien de akte is onderworpen aan de controle van de rech-
ter die derhalve zal oordelen of de akte al dan niet conform de
wet is, is het niet opportuun dat er een model van akte wordt
vastgesteld door de Koning.

Nr. 40 VAN MEVROUW SCHAUVLIEGE EN DE HEER
VERHERSTRAETEN

Art. 2

In het voorgestelde artikel 348-8, de laatste zin
aanvullen als volgt :

«en dient te geschieden in dezelfde vorm als vereist
is voor de toestemming in de adoptie».

VERANTWOORDING

De wijze van intrekking is niet bepaald terwijl het nuttig is
hiervoor in enige vormvereisten te voorzien om discussies te
vermijden.

Joke SCHAUVLIEGE (CD&V)
Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)


